JEZICI I KULTURE U VREMENU I PROSTORU 12
PROGRAM KONFERENCIJE
22-23. novembar 2025, Filozofski fakultet, Novi Sad

LANGUAGES AND CULTURES IN TIME AND SPACE 12
CONFERENCE PROGRAMME
22-23 November 2025, Faculty of Philosophy, Novi Sad

LANGUES ET CULTURES DANS LE TEMPS ET DANS L’ESPACE 12
PROGRAMME DE LA CONFERENCE
22-23 novembre 2025, Faculté de Philosophie, Novi Sad

Novi Sad, 2025



SUBOTA, 22.

OPSTI RASPORED / GENERAL TIMETABLE / HORAIRE GENERAL

NOVEMBAR 2025./ SATURDAY, 22 NOVEMBER 2025 / SAMEDI 22 NOVEMBRE 2025

8.00-9.15

Dolazak ucesnika i registracija

Arrival of participants and registration

Accueil et inscription des participants

hol Filozofskog fakulteta / lobby of the Faculty of Philosophy / hall de la Faculté de
Philosophie

9.15-9.30
LINK

Otvaranje skupa i uvodna re¢: prof. dr Milivoj Alanovi¢, dekan Filozofskog fakulteta i
prof. dr Snezana Guduri¢, predsednica Organizacionog odbora JiKuViP 12

Opening ceremony and welcoming addresses: prof. Milivoj Alanovié¢, dean of the Faculty
of Philosophy and prof. Snezana Guduri¢, chair of the Organizing Committee of the JiIKuViP
12

Ouverture de la Conférence — mots d’accueil et d’ouverture : prof. Milivoj Alanovi¢,
doyen de la Faculté de Philosophie et prof. Snezana Guduri¢, présidente du Comité
d’organisation de JiKuViP 12

sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovi¢

PLENARNA IZLAGANJA / PLENARY TALKS / SEANCE PLENIERE
Moderatorka / Moderator / Modératrice: Marija Stefanovic¢

sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovié¢

9.30-10.00 akageMuk Caeryiana MuxanjgosHa ToJicras

LINK JJEKCHMYECKAA CEMAHTUKA: COCTOSAHUE U ITEPCIIEKTHUBbBI
10.00-10.30 akademik Robert Hodel

LINK EKSTANDIRANA DIGLOSIJA I NACIONALNA KNJIZEVNOST
10.30-11.00 prof. dr Stanistawa Niebrzegowska-Bartminska

.LIQK. IMTOJIbCKASI KOTHUTHUBHASA STHOJIMHI BUCTUKA — UCCIIEAOBATEJIBCKASA

ITAPAJUT'MA U UAEHTUYHOCTD JUCLHUITJIMHBI

11.00-11.30

Pauza za kafu / Coffee Break / Pause café
hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1°" étage

11.30-13.30

Rad po sekcijama I / Parallel sessions I / Sessions thématiques I

13.30-15.00

Rucak / Lunch / Déjeuner
sala P9 / room P9 / salle P9

15.00-17.00

Rad po sekcijama II / Parallel sessions I1 / Sessions thématiques 11

17.00-17.30

Pauza za kafu / Coffee Break / Pause café
hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1* étage

17.30-19.30

Rad po sekcijama I1I / Parallel sessions III / Sessions thématiques 111

20.30

Svefana ve€era / Gala dinner / Diner de gala



https://meet.google.com/ayy-uotg-zvq
https://meet.google.com/aby-pzhm-sao
https://meet.google.com/juh-xetq-nww
https://meet.google.com/ouk-uois-swp

NEDELJA, 23. NOVEMBAR 2025./ SUNDAY, 23 NOVEMBER 2025 / DIMANCHE 23
NOVEMBRE 2025

Dolazak ucesnika i registracija
Arrival of participants and registration
8.00-9.00 | Accueil et inscription des participants
hol Filozofskog fakulteta / hall de la Faculté de Philosophie / lobby of the Faculty of
Philosophy
PLENARNA IZLAGANJA / PLENARY TALKS / SEANCE PLENIERE
Moderatorka / Moderator / Modératrice: SneZana Gudurié¢
sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovi¢

9.00-9.30 prof. dr Ksenija Pordevi¢ Léonard — prof. dr Jean Léo Léonard
.LINI.( ELEMENTS D’ECOLOGIE ETHNO-SOCIOLINGUISTIQUE DES MILIEUX
E— MONTAGNEUX ET INSULAIRES

9.30-10.00 prof. dr Dejan Ajdaci¢
LINK O DEMONIMA U SLOVENSKIM DRAMAMA XIX VEKA

Promocija / Presentation / Présentation
Snezana Guduri¢, Marija Stefanovi¢ i Jasmina Drazi¢
10.00-10.30 JEZICI I KULTURE UVREMENU I PROSTORU 11
LINK LANGUAGES AND CULTURES IN TIME AND SPACE 11
LANGUES ET CULTURES DANS LE TEMPS ET DANS L’LESPACE 11
sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovic¢

10.30-11.00 Pauza za kafu / Coffee Break / Pause café
) ) hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1°" étage

11.00-13.00 | Rad po sekcijama I / Parallel sessions I / Sessions thématiques I

Rucak / Lunch / Déjeuner
13.00-14.00 sala P9 / room P9 / salle P9

14.00-16.00 | Rad po sekcijama II / Parallel sessions II / Sessions thématiques I1

16.15 Zatvaranje skupa / Closing ceremony / Cloture de la Conférence
LINK sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovi¢

IZLAGANJE UZIVO / IN-PERSON PRESENTATION / PRESENTATION EN PRESENTIEL
ONLAJN IZLAGANJE / ONLINE PRESENTATION / PRESENTATION A DISTANCE



https://meet.google.com/ibf-sfkb-jbr
https://meet.google.com/oic-dcxs-ycb
https://meet.google.com/nuy-emzg-yuu
https://meet.google.com/ncr-wcnd-atc

SUBOTA, 22. NOVEMBAR 2025. / SATURDAY, 22 NOVEMBER 2025 / SAMEDI 22 NOVEMBRE 2025

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.30-13.30

102/1

107/1

ooy 101/1. Hagiografija i Filozofija / Jezik u dijaspori / Language
KnjiZevnost / Literature / . . . .
1 Littérature Hagiography and Philosophy / in the Diaspora / Langue
. . Hagiographie et Philosophie dans la diaspora
Dragoljub Peri¢ . Ry
LINK Jelena Kapustina Andelka Pejovi¢
- LINK LINK
Paagmuno MapojeBuh Muzena Yoraap Hcunpopa Jakmuh Ieposuh
Hecerepan I opckoe sujenya Bepbanne cimke ctpanara y Ymotpeba mpe3eHTa y
11.30-11.45 npornosenuMa BeHerujancke
npemMa KJIacCHYHOM ] . HapaTHBHUMa JIelle CPIICKOT
(donKIOpHOM JeceTepiy perybmuie: cyuaj decene u3 MOpEKJIa y Iujactiopu
1700. ronune
Eama Xaanaosuh OJibra AHXUMIOK
Suoare Cradpa v Y3uoana | CUTyaluu 4ylia B KUTUAX CBATHIX Ana Kperith
11.45-12.00 Wpane Hemuh — ¥ 0COOEHHOCTH UX Craraie y pony y cprickom
Ka0 HACIICTHOM jE3UKY
CIIMYHOCTH U PA3IUKE KUHECTETHUECKOTO BOCTIPUSTHS
Jesena Kanycruna Milica Popovié¢
Hejan Unuh Jenno ceenovancTBo Jumurpuja The importance of language
12.00-12.15 30upKa eTncKux necama XomaTHjaHa 0 eBXapUCTH]CKUM maintenance: Serbian as a
ITerpa H. becaposuha Bezama 3amanHe u MicTouHe 1pkBe heritage language in Spain
nocye Benukor packosa (HerCuLIS)
Mapuna MuaneHosuh HNBana be3pykoBa
MutpoBuh O HEKHUM riarojiiMa M riarojCKum Credan 3apaBunan
12.15-12.30 | Jlururamau >KUBOT TIpeiama u3pazuMa Kao JEKCUUYKUM bykBapu Tepe3njaHcKe
o JlazapeBoj KJI€TBH U cely nyonetnmMa y aBama JKutujuma pedopme mKosiCcTBa
Tomnoa Cseror benenukra Hypcujckor
Ana Muaunkosuh Janka JoBeBa Ap arama Myruikosith -
donknopHe Marpuie cTpaxa | THIIMHA Ka0o KyJITYpPHU IPOCTOP: Merap Mutuh
12.30-12.45 . o JlururanHa MUCMEHOCT U
y IUTUTATHOM IPOCTOPY — ButrenmrajHosa ¢uno3zoduja ] )
. obpazoBHe pedopme:
ciry4aj n1a0yOy ryraka HEU3PEIBOT .
MHTErpallija Y KypUKYJIyM
Huna Croxkuh
[pamMcka aneropuja Vedran. DlzdareVI'lq' Anbeaxa Tejosuh —
Mapxkoea cabma JoBana Between the Fields of Religion and Maia Arnoniesnh
12.45-13.00 Bopheruha u Literature: Pierre Bourdieu’s J AIPH)
; o e . IlInancky je3uk y
AmnToHuja Xanwmha y Reworking of Fetish, Charisma, . . .
. ExBartopujannoj I'Bunejn
KOHTEKCTY UCTOPHje CpIICKe and Mana
JipamMe U TI030PHIITA
Aparomy6 Ilepuh
N perenien Axtanmn Mapuja dosuh
13.00-13.15 | ,. °P e Cnobona y ornenany u pediiekcuja Diskusija / Discussion
(jyHauu ¥ IPOTUBHUIM) TPU
WITy30pHE BOJbE
HapaTHhBa U3 CMEJEPEBCKOT
Kpaja
Musaun Jawuh
Bepa u pazym:
13.15-13.30 Diskusija / Discussion Omnkiaga o bory xon Jlunpoa u
[Tackana
Diskusija / Discussion
13.30-15.00 RUCAK /LUNCH / DEJEUNER — sala P9/ room P9 / salle P9



https://meet.google.com/mjn-wnez-fyk
https://meet.google.com/jfr-getz-oxu
https://meet.google.com/ovi-npum-out

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.30-13.30

|

110/1
Dijalektologija / Dialectology / Dialectologie
Zoran Simi¢
LINK

111/1
Frazeologija / Phraseology / Phraséologie
Jovana Marceta

LINK
busbana Casuh Mapujana Bykuh
11.30-11.45 TemmnopaiHa KBaHTH(HUKAIH]a Y TOBOPY O masenB0j PpazeosIoTrju 1 MapeMHONOTHJH Y
CIIATHHCKOT Kpaja koJ bamanyke CPIICKOM jE3UKY
0O 06'aBmeI§)Pal;1K:nlé?<i\/chz:<%l'“;B:§H ca TepeHa Mupjana 3apugosuh I'pcosuh
11.45-12.00 ) ) a7 J TP p Konnenryammzanuja CMEXA y dpazeonorusmmuma
KocoBa u Metoxuje — mperiiess 1 pe3yaTaTtu .
HEMAa4yKOT ¥ CPIICKOT je3uKa
JOCa/IAIIbUX UCTPAKUBabha
Ipeapar MyraByuunh — Mepuma Kpujesu
Avrog pe mpofid mpofiarov = ujk me lékuré gengji =
Anhesa Mutuh 8YK y jacrehoj koocu — TpUKH, aj0aHCKU
12.00-12.15 M IMONeKT JIECKOBAUKOL TOBOPA y CBETILY Y CPIICKH (hpa3eoIOru3MHU ca 300HUMHUMCKOM
BEINTAYKe UHTCIUTCHITH]C KOMITOHEHTOM GVK
(mpusior npoyuaBamy MelhyOankaHcke
¢pazeonoruje)
Mapuna Jypummh I'opnana Puctuh — Katanun O3zep
12.15-12.30 O utepaTHMBHUM TJIaroJIMMa Ha -Urbd 'y Bubim3mMu ca 300HUIMCKOM KOMIIOHEHTOM Y
jyrouctounoj CpOuju HEMA4KOM, CPIICKOM 1 Mal)apCKOM je3nKy
Diana Ristivojevié .
. . . Jelena Badovinac
Welche Dialekte werden in der Werbung im | ... ... . . .
12.30-12.45 . . Nije Sija nego vrat. kontrastivna analiza odabranih
deutschsprachigen Raum am haufigsten o o .
. italijanskih i srpskih frazema
verwendet und warum gerade diese?
Emilia Jarecka
3opan Cumuh . . .
12.45-13.00 | U3 cunTakce natuBa y rosopy Ilpuspenckor Figurative phraspology Of the semantic field Of.
' ' Momronpa FLATTERY and its cross-linguistic equivalence in
urop Czech, Serbian, Polish, and Spanish
Muiiena Crojanosuh
13.00-13.15 Diskusija / Discussion KommaparusHa aHanu3a jeHe IHHIBOKYITYpeMe
PUINKOM JiepUHUCAbA ,,BAPH]aA0HITHOCTH
JE3WUKe CIIUKE CBETa
Jovana Marceta — Nina Ili¢
Kontrastivna analiza frazema sa komponentama
13.15-13.30 (srp.) pas / (it.) cane / (engl.) dog: moguénosti
multimodalnog kognitivnog prikaza
Diskusija / Discussion
13.30-15.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9



https://meet.google.com/xon-gkck-yuy
https://meet.google.com/xsy-qemo-pyp

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.30-13.30

|

sala / room / salle Zoran Konstantinovié¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Ivana Puri¢ Paunovi¢

114/1
Sintaksa / Syntax / Syntaxe
Branislav Veselinovié¢

LINK LINK
Mapko Tomosuh Cama Joka
11.30-11.45 AHanu3za ctatyca yCMeHe Ipuue y CuHTaKCHYKHU 00paciiy OeCcnpe IoNIKOT aKy3aTHBa
’ ’ Xazapckom peunuxy Munopana [lasuha u Y CPIICKOM H FbUXOBU €KBHUBAJICHTHU Yy jalTaHCKOM
HlIxonuyama Xynuja Kopracapa je3UKy
Tanja Habrle Huna MuwbkoBuh
Malattia, introspezione e immaginario CuHTaKca 1oJ| MPUTUCKOM — aHAJIH3a
11.45-12.00 . . . . : :
sociale: letture di due novelle di Grazia UMIIEPAaTUBHUX KOHCTPYKIIHja Y CIIEHAPH]Y 32 QUM
Deledda su Varietas enkepk
Momg/lﬂg?ﬂpg;l;ixii??ynMe Ruzica Seder — Lejla TekeSinovié
12.00-12.15 4 IPUMEPY O kondicionalnim re¢enicama sa nekonsekutivnom
onabpanux tekcroBa Jlyuhuja [Tupannena u o
apodozom u francuskom jeziku
Munopana [laBuha
Patrick Levacié Cean Hacydosuh — Annan Bjenak
12.15-12.30 Marko Polo izmedu utopije, distopije i Cemnotuka hytama: Kako 01CycTBO IMHIBUCTHYKE
heterotopije BE3€ MOCTAaje KIbIKEBHU 3HAK
Jorge A‘sby " .BO_]alll a Maja UBanoBuh — Jenena Hopheuh
12.30-12.45 Sonja Stajnfeld AnBepOujanHe Kay3e y MHCaHOM JAWCKYPC
’ ' De la prosa breve mexicana a los /BCPOH] y3ey JHCKYPCY
. p . OCMOTOHIIHaKa
pigmeismos de Agustin Monsreal
Mirela Boloban
. Co Kaname Oxano
Giuseppe Baretti i kritika nemorala u
12.45-13.00 e e e NuxoaTuBHa ynorpeba riarojia yzemu — y3umMamu y
knjizevnosti i drustvu italijanskog CBETIY TeODHI e KOHCTDYKLINICKE MDAMATIE
Settecenta Y TCOpH] TPYKIHCKE TP
Bepka Kapuh Komanun Jesaena IlaBiosuh JoBanosuh
13.00-13.15 XKencka Tena u nonutrka cehama: Pedenununa ctpykTypa y 00JIUKy nepuoaa y
’ ) JexyMaHu3aiyja xxprasa Gpemunua y aJMUHUCTPATUBHO-IIPABHOM CTHy 19. Beka
pomany Mpmsee desojxe CenBe Amane (mera nerieHuja)
?Ke.ruco Aonuh Bpanncnas Becesimnosuh
Tpancrpecuja y pomany [logecm o Jakyoy
. I'marosickn mpuor nponuty y Bykosum Cprckum
13.15-13.30 | Yenebuju Hemo3HATOr KaTAIOHCKOT ayTopa .
Hapoouum npunogujemxama (1853)
¢ nouerka XV Beka
Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
13.30-15.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9



https://meet.google.com/ccx-adpd-gbx
https://meet.google.com/qxi-uziw-gne

RAD PO SEKCIJAMA 11 / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 15.00-17.00

101/1 102/1 107/
KnjiZevnost / Literature / Jezik medija / Language of .
. s . Traduktologija / Translatology /
Littérature the Media / Langue des .
Ly .- Traductologie
Andelka Gemovi¢ médias - .,
. . Olga Pani¢ Kavgi¢
Jovana Todorovi¢ Gordana Risti¢ LINK
LINK LINK -
Ml/IJIal'l b. l.’anonqn.h Henax Kpunh '
HUcropuja koja ce (HUje) Jenena bajosuh
] Yrorpeba nMeHuI1a .
necria: ucropuorpadceka . ®pazeonoruja beromesor
15.00-15.15 . cyOjeKTHUBHE OIICHE Ha ]
Metadukirja y 3asepu . Llhenana Manoe: TayTOIOMIKA
JPYIITBEHO] Mpexku ke
npomue Amepuxe (TeiTep) M3pa3y Kao MPEBOAMIAYKH U3a30B
®ununa Pora P
NataSa Gojkovié¢ Ivana Bojci¢ — Dora Matos — Bumma BummeBan
15.15-15.30 Sablast Ku¢nog andela: Mara RuzZa BlaZevié¢ MophocuHTaKCHIKH PyCH3MH Y
’ ’ »zenska bolest” u Orkanskim | From Ghosting to Gaslighting: | JlannunheBom nipeBony Mcmopuje
visovima Decoding Gen Z Slang cpnckoea Hapooa A. A. MajkoBa
Adriana Katavi¢
Muauna Codunkuh Katalin Ozer — Knjizevno prevodenje u doba
AyTtobuorpaduja u leHe Gordana Ristié¢ umjetne inteligencije: kulturno-
15.30-15.45 . . y ey .
Heranuje y noe3uju Yapnca | Nasa posla — kletva kao dobar specifi¢ni elementi i
Cumuha dan? lingvostilisticki izazovi u
prevodenju Andrica
bpanka OrmanoBuh — Dorijan Hajdu —
Muwinuna Kanguh . - P . « er
MHTeDTeKCTVALHOCT Marija Koprivica Lelicanin Zorica Kovacevi¢
15.45-16.00 (yHK HPH KOMyHI/lKa n'ye o Key Concepts in Media Studija modela obra¢anja u prevodu
’ ’ YHICLIHAH KOMY HH Language Analysis: the LIAR | sa Svedskog jezika: translatoloski,
€KOJIOIIKO] Kpu3u: Aruca, s or o
Model sociolingvisticki i kulturoloski
KAUMAMCKE NPOMEHE U MAaUKA aspekti
3ema Maprpere bojcen
Sara Matin
Representation of Huwoaa lloneposuh — Nata$a Popovié¢ —
. Auekca Mutuh . . e
Widowhood and Female . Milena Milanovié
16.00-16.15 o Pemnpesenranuja kyntype y . e N
Mourning in Joyce Carol CAOIKAN CICKTHOHCKOL Jezik prava i/ili pravo jezika:
Oates’s A Widow’s Story and 7P Jy_ pe . izazovi sudskog prevodenja
Breathe Menuja Hora: ctynuja ciydaja
Jovana Todorovié —
« Andelka Ge.m ovie ’ Robert Szymula Olga Pani¢ Kavgi¢
In Sickness and in Health™ Metadoprika urpsl B Razmatranje elemenata vanjezicko
16.15-16.30 | The Representation of Lovers puia urp rany cnata vanjezickog
. . PYCCKOSI3BIYHOU IIPECCE znanja u nastavi opstih principa
as Caregivers in ) . .
JlaTBUN prevodenja na OAS anglistike
Contemporary Illness
Narratives
16.30-16.45 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
17.00-17.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
) ) hol na I spratu / hall au 1¢ étage / hall on the 1*' floor



https://meet.google.com/pbo-btpt-yjb
https://meet.google.com/zej-mcij-yfj
https://meet.google.com/yth-szdz-qxs

RAD PO SEKCIJAMA 11 / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 15.00-17.00

110/1
Jezik u dijahroniji / Language in 11171
. J J guage I Leksikologija / Lexicology / Lexicologie
Diachrony / Langue en diachronie . ot
: . Mirjana Ili¢
Maja Kalezi¢ LINK
LINK -
I'eoprunoc Kanmoc Coduja bnnanyuja
15.00-15.15 | IlojaBa nuureuctuke: Cnyyaj nanoeBporcke | Jlanonyu nim Camu Hapoo: o jeaHoj (HeyTeMeIbeHO) )
je3ndKe opOoIuIle TEHICHIINjU ¥ Fb€HUM y3pOIMa
Muena 3opuh JlaToB/beB Cama Kpumep I'adopoBuh
15.15-15.30 | HasuBu 3auuna y llosaproj krouzu I'aBpuna CeMaHTHYKa U TparMaTH4YKa JUMEH3H]ja CPIICKUX
Xpanucnasa (1804) neKkcema cmeha v bpaon
Jesiena ®emuh Kacanuc Mmunena Jaknh Iummuh — Maja Casuh
15.30-15.45 L . . :
Ocam noTBpaa nekceMe dupi y Maujaou doxkanHe 00je y CPIICKOM jE3UKY
Cpbhan llerpoBuh Mupjana Wnuh — Mapuna Jawuh
15.45-16.00 [Tozajmibenutie u3 chepe mpaBociIaBHE Kommnaparuja npuzaesa ca 3HauemeM 00je y CpIICKOM
' ' JIyXOBHOCTHU y CAaBPEMEHOM PYCKOM U je3uKy (JIeKCHYKO-CEMAaHTHYKH U je3NUKO-CTHICKU
CPIICKOM je3UKYy acIeKar)
Maja Kalezi¢ .
.. L0 . . Predrag Jovovic¢
Ricinus communis in the Hilandar Medical . L o
16.00-16.15 Leksika ograni¢ene upotrebe u italijanskom
Codex (Ne 517): Second Stage of . . -
. . politickom diskursu
Etymological Inquiry
Jenena baouh
16.15-16.30 Diskusija / Discussion TIpucyCTBO eHa y OpYaHHM CHArama seMasba
aparcKor rOBOPHOT MOIpyYja — FlbHMX0BA BUIAJBUBOCT Yy
CTPOjy U je3UKy CTpYKe
16.30-16.45 Diskusija / Discussion
17.00-17.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
' ’ hol na I spratu / hall on the 1 floor / hall au 1°" étage



https://meet.google.com/gse-zhnc-waf
https://meet.google.com/vcv-pkhh-ogn

RAD PO SEKCIJAMA 11 / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 15.00-17.00

2

sala / room / salle Zoran Konstantinovié¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Tamara Valci¢ Buli¢

114/1
Kognitivna lingvistika / Cognitive Linguistics /
Linguistique cognitive

Aleksandar Mudri
LINK LINK
Nebojsa Vlaskali¢ Bama MusbkoBuh — Ana MusienkoBuh
15.00-15.15 Narativni postupak i metafiktivni elementi u Konnenryanna aHanmm3a riaroJickux eKCrpecuBa
' ’ romanu Ocekujuci Mister Bodzenglsa Olivijea KOjU 03Ha4aBajy 3aBoleme U 3aby0JbUBabE:
Burdoa MIOJMOBHO MPECINKaBakbe U CHHTAKCUYKH MPOQIIIH
Velimir Mladenovié¢
15.15-15.30 « Calculer Ia fin du monde » : I’équation Jparana BesbkoBuh CrankoBuh
’ ’ nucléaire entre science, morale et destin Konnenryanusanmja npastune y CPIICKOM je3UKY
dans L’Equation avant la nuit de Blaise Ndala
Marija Simonovié Mapuja CredanoBuh — /I[parana IlonoBuh
15.30-15.45 Le mystére du désir  travers I’histoire Ocpedrocm y cCTEMY OIIEHE Y CPIICKOM jE€3HKY Y
nopehemy ca pyckum
SneZana Petrova .. . . v s
De la Iégende au politique : pourquoi I’histoire . Tijana Vesi¢ Pav!ovnc B lv_an MllOS?YIC .
15.45-16.00 Iemporte sur le mythe dans la tracédic Pojmovne metafore u javnom diskursu o Zivotnoj
P frénqaise (}{ 63071(;40) & sredini u srpskom i engleskom jeziku
Milana Dodie — Valentina Tulovié Jovana Marceta — Ivana Lazi¢-Konjik
,g. , ) Kognitivni mehanizmi u funkciji multimodalnog
16.00-16.15 Le langage et I’inceste dans 1’ceuvre de . .
Christine Angot Le Voyage dans I’Est prikaza semanticke strukture lekseme ruka —
e B mogucnosti i izazovi
Bisera Cero Jlupuja Hepanpuh Yanga
16.15-16.30 | La traduction des culturémes dans la littérature H]Z[Afgif(;)ﬁe’ec'gBue}jn'OIS;rMH?ATTSZ:O}—/CCGI?\/[H::TOMNL[] ::1/1
de jeunesse : 35 kilos d’espoir d’ Anna Gavalda J y'“p”cry“
Frano Vrancié¢ Asexcannan Mvapm
16.30-16.45 Les écrivains chrétiens frangais et la question . ccamap ViyAp .
de Ia technique Ceuma y je3nukoj cinuiid Pycuna y Bojsoguau
Tamapa Bamuuh Bynuh
Maprepura Banoa — kpasbunia Mapro: usmely
WCTHHE H JICTCH/IC
16.45-17.00 Diskusija / Discussion
Diskusija / Discussion
17.00-17.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
: : hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1°" étage



https://meet.google.com/she-hjqg-adj
https://meet.google.com/wfx-mugk-dzp

RAD PO SEKCIJAMA III / PARALLEL SESSIONS III / SESSIONS THEMATIQUES III: 17.30-19.30

101/1 102/1 107/1
KnjiZevnost / Literature / | Didaktika stranih jezika / Foreign o
s . . . Traduktologija / Translatology
Littérature Language Teaching / Didactique .
. . . . | / Traductologie
Mirna Radin Sabado$ des langues étrangeéres .. .,
. . Vladimir Karanovi¢
LINK Bojana Komaromi LINK
LINK =
Nataga Sofranac v e HNBana Hukoanh
. . Jana Zivanovié¢
The motif of time in . [IpeBounan mpes HOBUM
] . How willing are you to .
17.30-17.45 Shakespeare: tragedies, . ) . pedrnMa: peBoheme ayTOPCKUX
communicate: strategies used in the
problem plays and the : HeoJoruzama y pomany Maena
Serbian EFL context
Sonnets Murena e YHamyHa
Natalija Pop Zarieva — Marta Velickovié — Anera Tpusuh
Krste Iliev Jelena Danilovi¢ Jeremi¢ O mpeBoIHO] EKBUBAICHIIU]H
17.45-18.00 | Transcorporeal Narratives | Article (mis)use in the Serbian EFL MeTadOpUIKOT je3uKa Y
and the Pedagogy of learning context: A corpus-based KEIDKEBHUM TIPEBO/IIMA Ca
Survival study LIMAaHCKOT Ha CPIICKH jE€3UK
Kanan Aghasiyev
Three Wars, Three Men: Tatiana Fed — Nermina Cengi¢
Rethinking Masculinity in Milka Hadjikoteva Leksicke 1 sintaksicke strukture
18.00-18.15 Anna Jordan’s The Applied Foreign Languages and u prevodu na italijanski jezik
Unreturning — Gender, Business Communications at New | romana Damira Ovcine Kad sam
War, and Identity on the Bulgarian University bio hodza
Contemporary British Stage
Damir Kahrié Yumna Ali - Ulviia Tanovié —
Renaissance Roads to Syed Mubashar Igbal Shah vy o
. . Amira Sadikovi¢ —
Middle-earth: Intercultural Acculturation Stress and Culture .
18.15-18.30 . . . . o Selma Duliman
Dialogues Between the Distance in Migrants-Mediation of T .y .
R ) . Prevodenje djecije knjizevnosti
Worlds of Shakespeare and | Foreign Language Confidence and L
. . — slucaj Dr. Seussa
Tolkien Grammar Learning Awareness
Krste Iliev —
Natalija Pop Zarieva Danica Jerotijevi¢ TiSma Hesena Ilpenojesuh
18.30-18.45 The Evolution and The Effect of Experience on KomnaparusHa ananmu3a ja
’ ) Adaptation of Chivalric Serbian EFL Learners’ Perception npeBojia pomana Tepeza Paxen
Ideals in Medieval of Foreign Accented English Emmuina 3ome
Literature
Mirna Radin Sabado$ Bojana Komaromi — Baagumup Kapanosuh
Representing Migration and Jelena Jerkovié¢ XOpU30HTH MPEBOJIHE U
18.45-19.00 Poverty: A Comparative Applying the Open Networked KPUTHYKE peLeniyje aena
' ' Analysis of Urban Learning (ONL) Approach in Emunmje [apno bacan y
Displacement in Orwell, Higher Education Teaching: CPIICKO] KYJITYPHO] 1
Amine, and Berger Participants' Experiences aKaJIEMCKO] CPEJIMHU
Arnalda Dobrié¢
19.00-19.15 Diskusija / Discussion Body and speech in the context of Diskusija / Discussion
foreign language learning
19.15-19.30 Diskusija / Discussion
20.30 SVECANA VECERA / GALA DINNER / DINER DE GALA
: restoran / restaurant VELIKI, Nikole Pasi¢a 24, Novi Sad



https://meet.google.com/apy-pmdt-ziy
https://meet.google.com/ieh-azuf-utd
https://meet.google.com/iig-jzes-fmv

RAD PO SEKCIJAMA III / PARALLEL SESSIONS III / SESSIONS THEMATIQUES III: 17.30-19.30

110/1 11111
3 Onomastika / Onomastics / Onomastique Leksikologija / Lexicology / Lexicologie
Snezana Guduri¢ Porde Sunjevari¢
LINK LINK
Hpuna Cenaxona Anekcanapa Tomamesuh
17.30-17.45 AHTPOTIOHUM U TIPa3HUK: TEHE3UC U O peurama ca TBOpOeHOM MOpdeMoM 6oe y
criernuka UMeHUH (umer Oer) B bonrapun CaBPEMEHOM CPIICKOM jE3HUKY
Muxax Moppans, N AHHa PomaHuk
®aMwinK B IpaBOCIaBHOM Ipuxojie B Paiicke
17.45-18.00 [IceBnoaHTIMIM3MBI KaKk OTpakKeHHUE aHTJI0-
Ha [Tonmsmee B koHue XIX — Hauane XX Beka
PYCCKHUX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB
(Ha OCHOBE METPUYECKHUX KHUT)
“Keswo Maproih Konk eHTHc}ZglébZ):IEzizzalf ]-szh(a) TBOpOH
18.00-18.15 [Ipomene y onumuju Hosor Cana ox 1918. yp Y 4y TBOP
areHTUBHUX UMCHHUIIA Y CABPEMEHOM CPIICKOM
TOJMHE JI0 HAIIMX JaHa :
jesuky
Muaagen Iana3 Tvrtko Préi¢
18.15-18.30 AHTPONOHUMH NOJUTHYAPA Y HHEMAYKOM U Tvorbeni postupci u danasnjem engleskom
CPIICKOM IyOJIMIUCTHYKOM CTUITY jeziku: jedna inovirana tipologija
SneZana Gudurié¢ — Dragana Drobnjak Jenena JlemojeBuh
18.30-18.45 Adaptacija francuskih licnih imena u srpski JleprBallMOHH TOTEHIMjall U CTPaTEruje
' ’ jezik u svetlu izrade novog Pravopisa srpskog ajianTanyje ,,MHrBu3ama’” y pyCKOM U CPIICKOM
jezika je3uKy
18.45-19.00 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
20.30 SVECANA VECERA / GALA DINNER / DINER DE GALA
: restoran / restaurant VELIKI, Nikole Pasi¢a 24, Novi Sad

10



https://meet.google.com/bxp-osdq-ymi
https://meet.google.com/xyf-kvem-pzj

RAD PO SEKCIJAMA III /| PARALLEL SESSIONS III / SESSIONS THEMATIQUES III: 17.30-19.30

L 114/1
sala / room / salle Zoran Konstantinovi¢ Slovenski iezici / Slavic Lanouases / Lanoue
KnjiZevnost / Literature / Littérature ! guag g
Ana Huber slavgs .
LINK Danka Vujaklija
E— LINK
Becna KoxxnnkoBa Enena JIbBoBHa Bepe3oBuy
17.30-17.45 Tpayma u moctmMemMopuja Mel)y erejckum [puamun «Worter und Sachen» sub specie
n3beraumnama COBPEMEHHOH STHOJIMHIBUCTUKHU U 3TUMOJIOTHU
Marta Nowosad-Bakalarczyk
17.45-18.00 Zawis¢ [3aBUIOBAThH| B TIOJBLCKOM SI3BIKE C TOUKHU
3peHusI KOTHUTUBHOW 3THOJIMHTBUCTHKH
Sanja Saki¢ I'maronu ca 35;2;%?4?10334?“:1@( eMoluja
18.00-18.15 Postojanje Covjekom. Intertekstualnost u CKOM I CDIICKOM '£3HI< p(J'IeKCPIIIKLz)—J y
romanu Sve, sve, sve Milke Zicine py P ] Y
CEMaHTHUYKa aHATH3a)
Munauna boxuh Cunuyk —
Marija Pordevic¢ HNBana Jlazuh-Komuk
The language of rupture and survival: Kynurapcku HEOOTH3MH Y CPIICKOM Y
18.15-18.30
Raymond Federman between French and nopehemy ca Oyrapckum u pyCKUM
English (TpOTyKTUBHOCT, PYHKIIMOHATHO-CTHIICKA U
HOpMaTHBHA PaCII0jeHOCT)
Milana Milié¢ 3y3ana Tuposa
Grad Vrbas kao palimpsest se¢anja na ExoJIMHrBUCTHYKA TIEPCIICKTHRA CJIOBAYKOT
18.30-18.45 v . . :
podunavske Svabe u romanu Povratak u jesuka y BojBoauHu: je3nuka pa3HOIMKOCT U
Marezi Johanesa Vajdenhajma WUICHTUTET
Topaana Toxopih Ana MakiSova
18.45-19.00 Pykonmcua 30upka mecama u JpyTrux & g " o
. Specifika sloven¢iny vo Vojvodine
KIbIDKEBHUX pasioBa yueHuka Jleona Bajca
CranoBame noé;}:l z(T}f?J)mKa A30pEHOT Hanica Byjarmja
19.00-19.15 para: pasop [Tornenu Crojana [Tpotuha u Cniupugona
noma y crBapanaintBy Cinooomana Cenenuha u .
I'onuesunha Ha je3nk makeqoHCKUX CiioBeHa
Kapmen Jladoper
19.15-19:30 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
20.30 SVECANA VECERA / GALA DINNER / DINER DE GALA
: restoran / restaurant VELIKI, Nikole Pasi¢a 24, Novi Sad

11



https://meet.google.com/ysb-bosq-bij
https://meet.google.com/rdc-tfen-zuh

NEDELJA, 23. NOVEMBAR 2025. / SUNDAY. 23 NOVEMBER 2025 / DIMANCHE 23 NOVEMBRE 2025

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.00-13.00

101/1 102/1 107/1
oy . Metodika / Foreign Studii de limba si literatura
KnjiZevnost / Literature / . A x
o s Language Teaching / romana I
Littérature . . ..
. Didactique Marinike Mozor
Bojan Colak ., .
LINK Andrea-Beata Jeli¢ Simona Popov
- LINK LINK
Jparana Houh — Dura Carmen
Mmuaan ['pomoBuh p Strategii pragmatice ale
. Kartapuna Jlazuh N ST
[leBame o boropoanmu: confesiunii si autoprezentarii in
11.00-11.15 CrtaBoBH CcTyJeHATa O . . ..
Hanre, [letpapka, lBan B. e HKACHOCTH HACTABE Jjurnalul Sapte ani stranii
Jlanuh . (2018-2024) de Mircea
SHIJIECKOT je3UKa CTPyKe < s
Cartarescu
<D1/1rH a;?KI{clzeKaTghl:aH I%ku@tvolvzl?lrtlgl?asup 3/]:;1&1&110' Mihaela Livia Gules
11.15-11.30 yp y poMatty SEUStVO d SVEUCHISTION T Oragul, oglinda a identitatil
Jbybomup y Jerucujymy nastavi francuskog jezika u ’ .
: locale: Arad vs Novi Sad
Munosana Bunakosuha Hrvatskoj
Bojan Yonak . . . o
JacmuHa JoBaHOBCKA — Mihaela-Adelina Chisar-
[Touenu cprickor MOAEPHOT . .
OMAHA V CBETIY VIIODeTHOL Enunza6era bananiaoBcka — Viziru
11.30-11.45 | P M Y yHopea Jby/b3um Anemu Textele literare din manualele
ynTama pomaHa becnyhe B. . . o S
YCcBOjyBambETO HA JIEKCUKATA U de gimnaziu: actualizari si
Mushesuhia n Kad uyme aHOTO YUCHE Ha ja3UKOT alegeri
manacu M. Ct. Bypuunha p y ] &
JoBan JoBanoBuh —
Tamwa Kanajuuh J;j:gl:: i?:i:::eﬂ Marinike Mozor
11.45-12.00 Xponwuka Jlome BapoIu y _ . _ Bildungsromanul in literatura
MHTCIIMI'CHIIU]C Y HACTaBU A lx
mpo3u Besbka IlerpoBrha . sarba
CPIICKOT je3MKa Kao CTPaHOT —
IPEIHOCTH M OTPaHHUCHA
XPH6CT"Ha Axcenrujesuh Kpucrtuna JIparosunh Nicolae Hurduzeu
12.00-12.15 JlyOpoBatka mpouioct y TecTtupame 1 BpeIHOBambE Modalitati de predare a istoriei
KILIDKCBHOM U Ky TTYPHOM CTpPaHOT je3uKa CTPYKe in clasele cu diversitate etnica
pany Jlyka 3opa
Cuexana [lerap JeshoBuh
Viktoria Frani¢ Tomié¢ — VYTuinaj HUBoa 3Haka U .
. e o Simona Popov —
Milana Vukovi¢ Runji¢ KOJIMYMHE U3I0KEHOCTH Ha .
TS Mirela Belada
12.15-12.30 Novohistoristi¢ko Citanje JIEKCHUYKO-MOPQOIOIIKH 9 S eq
) .. - . O fateta a beletristicii lui Mircea
drame Vucistrah Petra TpaHchep SHINIECKOT je3uKa y . a1 Alx
. : Eliade actualizata in limba sarba
Kanavelica OCHOBHOIIIKOJICKO] HACTAaBU
UTAJINjaHCKOT
Andrea-Beata Jeli¢ —
Vedrana Berlengi KapuSin —
12.30-12.45 Diskusija / Discussion A Sandra Mar(!es1?. . Diskusija / Discussion
pprendre le frangais, I’italien
et I’espagnol en Croatie :
quelles motivations ?
12.45-13.00 Diskusija / Discussion
13.00-13.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
' ' hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1° étage
12



https://meet.google.com/ntn-wshn-hib
https://meet.google.com/jhy-iasy-xds
https://meet.google.com/edj-qigu-auy

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.00-13.00

|

110/1
Studije italijanistike / Italian Studies /
Etudes italiennes
Milena Popovi¢ Pisarri

111/1
Leksikografija i fonetika / Lexicography and
Phonetics / Lexicographie et phonétique
Jelena Biljetina

LINK LINK
Tujana Kykuh Ana Mananosuh
11.00-11.15 | Konrekct u ynorpeba wiaHa y UTAHjaHCKOM JleCKpUNITUBHY PEYHULIA KA0 KOPILYC 32
JE3UKy JTNjaXpOHN]CKa NCTPAKUBAHA
Sasa Moderc — Maurizio Barbi s ge
Tra modalita epistemica e valori attenuativi: Jelena Biljetina
11.15-11.30 . : pistemicd o Women, Wives and Bitches: Conceptualising
gli equivalenti italiani del lessema serbo . . . .
valjda Women in English and Serbian Lexicography
Caahana Cranojesuh Mapuna baru
11.30-11.45 | Opanuke uTanujaHCKUX CIOXKEHHUX BpeMeHa ca | Jlekcukorpad)cku ommc Tiaronia romMumy U3 yria
nmoMohHKuM Tiarosiom avere y 19. u 20. Bexy TEOpHje CEMaHTUKE OKBHPA
Nevena Cekovi¢ —
Marija Koprivica Leli¢anin Maja IlaBnosuh IlajTunan
11.45-12.00 Pragmatski model AIT za funkcionalnu Pycko-cpricke (hpazeosnonike mapaere:
klasifikaciju italijanskog diskursnog markera JeKcuKorpadcka oopasa
ecco
Amna IlerpoBuh JoBana UBanum
12.00-12.15 Heocrangapa y ynorpedu uTajiujaHcKor HNHTOHAIIMOHE OJIUKE PEUCHHIIA Ca BOKATHBOM Y
KOHjYHKTHBA y JUTUTAJIHOM CBETY CaBPEMEHOM CPIICKOM jE3UKY
. Daynde AStO“. Credan Crenanosuh
12.15-12.30 Insegnare Linguistica delle lingue segnate KanTurer npedukca uMeHuIa-aesepbaTHBa ca
' ’ durante la prima Pandemia di Covid-19: i casi pH M C (bHKIionI/l[ p
di Parma e Fermo (Italia) v Y
Milena Popovié Pisarri Slavica Pantié
12.30-12.45 | Italijanski modalni glagol podizanja potere i H u istoriji francuskog i italijanskog jezika — od
njegov srpski ekvivalent moci glasa [h] do grafeme bez glasovne vrednosti
12.40-13.00 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
13.00-14.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9

13



https://meet.google.com/bip-drwz-xak
https://meet.google.com/hif-ddbs-ear

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.00-13.00

|

sala / room / salle Zoran Konstantinovié¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Snezana Vukadinovié¢
LINK

114/1
Analiza diskursa / Discourse Analysis / Analyse
du discours
Gordana Vladisavljevi¢

LINK
Ana Enaxosuh-Henagosuh — v s
CHexana boxanuh Tamara ToSic
11.00-11.15 . Evidentiality Rediscovered: An Investigation of
HcTopuja ka0 apryMeHTaTUBHO CPEICTBO Y C )
Scientific Discourse
HemocteHoBOM U EcxnHOBOM OeceJHUIITBY
Anna Marchewka Mama [lerpoBuh I'yjannuuh
Vom Autor zur literarischen Figur — ®dpazeosolike jeTUHUIIE Ka0 CPEIACTBO
11.15-11.30 :
Fragmente der Briefe des Pseudo-Xenophon M3pakaBara MUILJbEHHA Ha CTYIEHTCKUM
in der Anthologie des Stobaios nportectuma 2025. ronuHe
‘Byphuna lllnjakosuh Majranux Ayopaska Basih HeHemKOBHh
. TunoBn KOMyHHKAIIMOHUX CTpaTeTHja Ha
11.30-11.45 Meny3uH norsien yOKBUPEH 3MHUjaMa:
KHHECTETHHUKO TyMaUerhe MHTCKE (BUrype TPAHCTIAPEHTAMA TOKOM CTYIEHTCKUX MPOTECTa y
Cp6buju 20242025
5 Jakov Pordevi¢ Milos Milisavljevi¢
11.45-12.00 | Citanje vizuelnog narativa zdesna nalevou | Reports on the protests in Serbia through the lens of
kasnoj antici: slucaj Joninog sarkofaga Relevance Theory
Ounusepa Kuzxkosuh Lana Jovanovi¢
12.00-12.15 P . Impoliteness and Social Status in Harlem Nights: A
[lenenonun can u3 XIX neBama Oduceje ST .
Sociolinguistic Analysis
Nadezda Silaski — Gordana Lali¢-Krstin
Cuexana Bykagunosuh ‘ ) . e )
12.15-12.30 3axBaHoCT Kao oTrop: Opdhej TpoTHE Banners of many voices: Multilingual and
' ' 3260 aB;l multiscriptal practices in Serbian 2024-2025
p student-led protest placards
Gordana Vladisavljevié
Signs of Resistance: Language and Gender in the
12.30-13.00 Diskusija / Discussion Linguistic Landscape of Student Protests in Serbia
Diskusija / Discussion
13.00-14.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9

14



https://meet.google.com/nsn-xxri-eqw
https://meet.google.com/ysm-adnn-ymw

RAD PO SEKCIJAMA 11 / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 14.00-16.00

10171 10271 Studii de liril(:)?a/li literatura
KnjiZevnost / Literature / Metodika / Teaching Method / o8 §
oy . . romana II
Littérature Didactique . BN
. . - . Minerva Trailovi¢ Kondan
Mirjana Karanovi¢ Vladimir Vukomanovi¢ Rastegorac . .
LINK LINK Marina Puia Badescu
= = LINK
Tawapa Jbyjuh Jaka0 ®panTHLIEK
Uzmely cuene u . Ioana Banaduc
i YexocnoBauKo-jyrocIoBEHCKH . .
14.00-14.15 | mpumoBenama: )KaHPOBCKE Transmedialitatea in predarea
] KYJITYpHH OJHOCH Y TIPOCBETHU Y L
TpaHchopMaluje y renuma limbilor: optici didactice
nepuony 1929-1934
Cunuie Kosauesnha
Ciupuliga Gianina Cristina
Jenena Jenenosuh Maja H?IMHTpI/IJ eBuh — Inovatii ale limbaj E11u1 intr-un
Crannh Nnujana YUyrtypa basm rescris
14.15-14.30 . (He)crabumHo optorpadeko 3Hame o | Studiu de caz: Florin Bican, Si
TexHonoruja y neny .
MUCamy peuliec He Ha Pa3TuIUTHM v-am spus povestea asa:
Crno6opmana Tumme : . B
00pa30BHUM HUBOHMA aventurile cailor nazdravani
rememorate de ei insisi
Ivana Miskeljin —
Hesena Musiopanosuh Ljiljana KneZevié¢ — Minerva Trailovi¢ Kondan
[TacuBHO Tparame exc — Zana Gavrilovi¢ Limbajul rudeniei intre
14.30-14.45 HEHTPUIHOT cy0jeKTa y Benefits of International Student varietatile standard si
pomany bepuapoujesa coba | Mobility Programs — Perceptions of varietatela locala: cuvinte,
Crnob6onana Tumme Students from Serbia and the legdturi, identitati
Republic of Srpska
Musiomr Jounh Petrescu Magda — Domilescu
N xaventamn eprece. DuSanka Vujovié 0 anaiza calatva pivind
14.45-15.00 pH €p Srpski jezik na Univerzitetu za strane e vap
padyHapcke, KOMOMHATOPHE . . perceptia studentilor asupra
studije Hankuk u Republici Koreji R .
Y TeHEepaTHBHE rolurilor educationale ale
KIbIDKEBHOCTH XX BEKa profesorului
. Cora Iomuh Marina Puia Badescu
Mupjana Kapanosuh MHTpanuHrBaiHe rpeike y R .
Jlentup y KyTHju mubua IPOAYKIIMjHU JIOITyHA 32 CMjep ca Cateva exemple de analiza
15.00-15.15 Ol KpaTke HDHIC 33 ' DOLIDCH M CeMAR TN linguistico-stilisticade
ALKP P p P . traducere artistica din sarba in
oJlpacie 0 poMaHa 3a JeLy 3HAYCHEM Y KHHECKOM jE3UKY KOJI Ax
romand
cpoodoHux cTyaeHara
He6ojma IlerpoBuh Capa Apsa
15.15-15.30 From conflict to hybridity. Typuctuuku Bouy Ee(x?pfu) Diskusija / Discussion
The work of slow memory Musiomra [{pmaHckor y HacTaBu
in Serbian literary narratives CPIICKOT Ka0 CTPaHOT je3uKa
Bnagumup Bykomanosuh
Pacrteropan
Cmewna cmpana cmMpmu'y CpIICKOj
15.30-16.00 Diskusija / Discussion MOE3HjH 3a JIEIy U MIIAJIe —
WHTEPIPETATUBHA U METOJIYKN
ACTEeKTH
Diskusija / Discussion
16.15 ZATVARANJE KONFERENCIJE / CLOSING CEREMONY /
' CEREMONIE DE CLOTURE

15



https://meet.google.com/aou-ptdm-qff
https://meet.google.com/wxc-pqgr-trx
https://meet.google.com/rmx-swua-hyn

RAD PO SEKCIJAMA 11 / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 14.00-16.00

2

110/1
Studije italijanistike / Italian Studies / Etudes italiennes
Nebojsa Vlaskali¢
LINK

14.00-14.15

Benedetta D’Egidio
Lexicon as a key to interpreting the Orthodox heritage of
Russian culture in Italy

14.15-14.30

Maurizio Barbi
Le voci “fragile” e “fragilizzare” nel vocabolario Zingarelli (1922-2025)

14.30-14.45

Maurizio Barbi — Sa§a Moderc
L’evoluzione dei “limiti d’uso” nel vocabolario Zingarelli (1922-2025) e I’analisi del limite d’uso
“volgare”

14.45-15.00

Damir MiSeti¢ — Julian Schiitz
Permanenza e schematicita dei dantismi nell’italiano contemporaneo

15.00-15.15

Matteo
Cloriti — Giovanni Di Stefano
La tua lingua per la mia guerra. Riflessioni sulla militarizzazione delle lingue indigene: il caso dei
Code Talkers Navajo

15.15-15.30

Diskusija / Discussion

16.15

ZATVARANJE KONFERENCIJE / CLOSING CEREMONY /
CEREMONIE DE CLOTURE

16



https://meet.google.com/afg-xybi-azh

RAD PO SEKCIJAMA 11 / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 14.00-16.00

114/1

sala/ room /salle Zoran Konstantinovi¢ Analiza diskursa / Discourse Analysis / Analyse

KnjiZevnost / Literature / Littérature .
. ., ., du discours
Vladislava Gordi¢ Petkovic¢ Sonia Filinovié
LINK Ja riip

LINK

Tatjana Muky JlazapeBuh —

I'opnana Aupunh OrmenoBsuh Astexcanipa Illexeposuh

Eydemusmu y cBeTily KOMyHUKAaTUBHE

14.00-14.15 ®parMeHTUpPaHU IPOCTOPU U KEHCKO .
KoMmIeTeHnuje Mel)y H3BOPHUM TOBOPHUIIIMA
MekycTBo y pomaity Yxeamu seya Jlane CPIICKOT je3uKa (Ha mpuMepy TOBOpa MIIaJIHX )
Bacrammuh p ] PUMEPY p A
Ana Koceva —
Wina Josuh Biljana Ivanovska —

Natka Jankova Alagjozovska —
Sashka Jovanovska
The Role of Modifiers in Apologetic Discourse:
English vs. Macedonian

14.15-14.30 | Ilonmutuka tummae y genuma Exud Hladax n
Bypxana Conmesa

Jlanka Cunagunosuh
[MuTama nanujeHara y MEAMIIMHCKOM CYCPETY:
YCTIOCTaBJbakhe PABHOTEXKE Y KOMYHHKAIIHjH Ca
JeKapoM

NBana Beiakosa
14.30-14.45 Poman /1upej xao mecto cehama y
MaKeJIOHCKO] KYJITypH

Natka Jankova Alagjozovska —

JAparana JoBanoBuh Simona Serafimovska
14.45-15.00 | ,ITomyT Bpehe mujecka Ha HACHITY  — TIOCTHKA Intercultural Pragmatics: Integrating Diverse
u Homaau3aM bekuma CejpanoBuha Pragmatic Styles in Multicultural Academic
Discourse
Lenka Farkas

Jesrena MapuHKoB
15.00-15.15 | TI'panuue y pomanuma beknma Cejpanosuha
Huedje, nuomxyoa n Teoj cun Xaxnbepu Oun

Provera kompetentnosti studenata za formalnu
komunikaciju sa profesorima putem elektronske

poste
Baagumup IHanuh Katarina Ivanovié¢
15.15-15.30 35104KH, Ka3Ha ¥ 3aBUYaj] Y pPOMaHUMa Email Requests Written from Students to
Kpucrnana HoBaxka Professors at the Tertiary Level of Education

Hpena Anexcuh-Xajaykosuh
MynTrMoanHa aHaIu3a U Iepleniyja
MEPCya3uBHOCTH Y TUCKYPCY TEIEBU3U]jCKUX
pekinama

Jenena TpajkoBuh
15.30-15.45 Poetics of Performance Space in How [
Learned to Drive (Heartefact House, 2024)

Baaaucnasa I'opauh IleTtkoBuh

Sonja Filipovi¢ — Radmila Bodri¢
Uponununa n HOCcTanrnuHa ypoanoct: Exn

15.45-16.00 . The reasons for and the effects of indirect
burtu llemmwe ¢ mywxapyuma n Jlycu bojana . .
Casuha Octojiha communication strategies
16.00-16.15 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
16.15 ZATVARANJE KONFERENCIJE / CLOSING CEREMONY /
‘ CEREMONIE DE CLOTURE
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https://meet.google.com/phr-wxwd-nto
https://meet.google.com/ait-ffrh-jhp

